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This paper will examine the role of speaker choice in aspect

selection as illustrated by the use of the Russian paired imper-
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fective verbs of motion of the type xoouth/uaTu when used to

denote repeated motion aimed at a specific, identified goal. The
Russian verbs of motion are placed in a separate class because
they constitute an anomaly in the aspect system of the language

and therefore are of special interest to both the linguist and

imperfective verbs which denote movement (i.e. the physical
displacement of a person/iL ‘'ng or object) in space. The verbs are
paired in the sense that the two members of the pair are each
formed from the same historical root and each denote the same
typé, or manner, or motion (i.e. walking as opposed to running,
etc.). They are unique withing the Russian aspectual sgsystem as a

whole because they are paired imperfective verbs, whereas for

e

other 'paired' verbs it is normal to speak of a pair consisting
of an imperfective and perfective partner. Because the verbs of
motion stand outside the aspect system, they present difficulties
to the second-language learner and remain one of the most dif-

ficult topics for the student of Russian to master. They are also

the second-language intructor. They are, be definition, paired
of great interest to the linauwizt at a time when the study of

aspect 13 one of the foremost issues in current linguistic re-
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search.
Throughout this paper I will call one verb in the pair of

motion verbs the determinat: verb, and verbs of this type will be

marked with a superscript d (e.q. unTnd). The other verb in the

pair will be called the indeterminate verb, and will be marked

with a superscript i (e.gq. xomuTbl) . Unfortunately the labels

determinate and indeterminate make implications about the seman-

tics of the verbs themselves. However, these particular labels
are used here because they are those mcst frequently seen in the
current literature on verbs of motion. They are used here as
arbitrary labels which make no claims about the semantics of the
verbs. Two additional technical terms need to be introduced:

motion event and Figure. The term motion event will be used to

refer to the act of the physical displacement of an object or
being in space and the term Figure to refer to the object or
being which moves.1

In Russian, indeterminate verbs are regularly used to denote

repeated motion events, i.e. motion events which occur more than

~

once. The literature on verbs of motion asserts that the use of.

determinate verbs to denote repeated motion events is restricted
by well-defined syntactic and semantic constraints.2 Specifi-
cally, it is assumed that the determinate verbs are possible only
in the situation where the motion is aimed at a single specific
goal and one of the three following conditions is met: (1) the
motion event occurs within a series of other actions or events;
(2) the verb denotes a motion viewed as ongoing or in process
(this use generally depends on the occurrence of another action

or event); (3) the verb denotes the initial moment of motion,
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i.e. the moment of the Figure's departure. These three environ-
ments are illustrated below.3 Example (1) shows a determinate
verb which denotes motion which repeatedly occurs where the
Figure departs from one starting point aad progresses towards one
goal. This motion occurs within a series of other motions or
events. The determinate gégggd is required; the indeterminate

esgunal would be unacceptable:

(1) ExellHeBHO, BCcTaBUM C [IOCTeJIM YaCoOB B OOMHHAANUAThH,
Onbra HBaHOBHA HrpaJjla Ha PoOsJle, MM xe, eCJIH 6BUIO
COJIHUEe, nucaJ’ia gro-uﬂsynb Kpackamu. [loTom, B NepBoM
yacy, oHa exaJila K cBoeH MOpTHUXg {eee] OT mMopTHUXH
Osbra HBaHOBHA OGHKHOBEHHO exaJjla K KaKoi-HUGyOb
3HAKOMO# aKTpHCe, yYTOoOb y3HAaTb TeaTpaJibHHE HOBOCTH M
KCTaTH MOXJIONOTaTh HacyeT GHjleTa K NepBOMY
NpeNCcTaBJIEHHI® HOBOM Nbecil WM K GeHeducy.

YexoB, MNonpHryHbS

'Every day, having gotten up around eleven o'clock,

Ol'ga Ivanovna played the piano or, if the sun was

shining, she would do some oil painting. Then,

between 12:00 and 1:00 she would go to her dressmaker.

From the dressmaker's 0l'ga Ivanovna usually would gc

{to seel]l some actress actress acquaintance to find out

the theater news or, more to the point, to see about a

ticket to the first performance of a new play.or some

benefit.’
Repetition is clearly indicated by the adverb exenHeBHO 'every
day'. The determinate verb is required to signal the repeated
motion events due to the fact that the context provides a rela-
tively "tight" sequencing of events. Ol'ga 1Ivanovna's day is
presented as a series of events: (1) first she would gec up; (2)
then she would play the piano or paint; (3) then she would go to

the dressmaker's (the first goal); (4) and then she would go from

the dressmaker's to see an actress friend (the second goal). Thus
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her day consists of a rather lengthy string of events. This
context makes clear the fact that the Figure (Ol'ga Ivanovna)
- would go from one place directly to the next. Both instances of
the determinate verb denote motion which occurs in this ordered

sequence. This can be called (after Foley and Vvan Vvalin 1984)

overlapping sequencing: the second event begins immediately upon
termination of the first. The determinate verk is required to
signal that, first of all, tﬁe actions proceed in precisely this
order and, second, to indicate that Ol'ga Ivanovna arrives at
each individual geal.

Example (2) illustrates the second use of a determinate verb
to signal repeated motion events, that is, when the motion events
are presented as ongoing or in progress:

(/) Kaxmoe yTpo, Korpma s gggd Ha KaTep 4 npoxoaua

BOpoTa, MeHst BCerfa OCTAaHAB/WBAaJla CTapyXa CTOPOXK:

--A, 3TO TV, OHaTwuxKa?

CaxapHoB, TpenaHroJioBb

'Every morning as I was walking to the cutter and

passing the gates, the old lady watchman would always
stop me:

--Hey, 1is that you, young fellow?'

In (2), the motion denoted by the determinate mend is interrupted

every morning while in process, while the Figure is on his way to

the cutter; the motion is presented as a durative process. As in

example (1), an indeterminate verb would be unacceptable in this

context.

Determinate verbs may also be used to denote repeated motion

events when they signal the intial moment of departure. This is

illustrated in example (3). Here, every day Poliksena and the

Figure take a break at 2:00 and the Figure gets off for the




buffet:

(3) Mb HauYMHAIM nucaTh B ABEHaOUaTb YacoB, a B nBa
Yyaca npoucxolmJl nepephB. [loJIMKCeHa yxognna K cefbe,
4YTOOH HaBeCTHTb CBOEe XO3SINCTBO, a s meJ. B YaiHbI 6yder.

BysnrakoB, TeaTpaJsbHBII poMaH

'We would begin writing at twelve o'clock, and at

two there wculd be a break. Poliksena would go

home to put here housekeeping in crder, and I would

set off for the tea buffet.'

In this excerpt the narrator describes his daily routing
while working on a manuscript. The fact of repetition is under-
lined by the use of the imperfective verbs Hauunamu 'begin' and
npoucxopuy 'take place'. Actually, two things are going on in
this example: the determinate mesn the initial moment of departure
when the Figure gets off for the buffet and, also, the motion
event occurs within a series of events: at noon Poliksena and the
Figure start working and then at 2:00 they take a break. Aall
native speakers questioned strongly preferred the determinate
gggd over the corresponding indeterminate verb of motion.

When none of the above three conditions is met, there is a
strong tendency for indetermina*e verbs to be useci to express
repeated motion. But this is a tendency, and not an absolute
rule. In certain environments, there seems to be little agreement
among speakers as to what verb is acceptablie or preferred. It is
not that case tiat the majority of speakers, or even 50% of the
speakers, find both verbs equally acceptable. I would now like to
briefly discuss some sample texts in order to illustrate some of
the problems, and to determine the factors involved in verb

selection.

The examples in this section were all tested with eight




native speakers of Russian. The speakers were given typed copies

of the examples where both the indeterminate and the determinate
verbs of motion were supplied in that order. They were asked to
choose which verb was acceptable in the given context or, if both
verbs were acceptable, to rank their acceptability. The verb
which appeared in the original text is underlined here, but it
was in no way marked in the survey submitted to {.e speakers, nor
were the speakers told the sources of the examples. The results
of this scurvey are summarized in chart-form alongside each ex-

ample. The following notation is used to indicate speaker

preferance:
d = determinate verb of motion
i = indeterminate verb of motion
+ = preferred/most freqguent
? = marginal/infrequent
* = unacceptable

All the texts show repeated motion aimed at a single, iden-
tified goal which is explicitly given in the text. There is one
partial exception to this, example (13). Yet although no gcal is
stated in (13), the motion events denote by both the indeter-
minate neTanai and the determinate ggggﬂgd are directed towards a
goal. The story makes clear the fact that Sergeev and his wife
are private citizens who, when they fly, fly somewhere on business
or for a vacation. In testing these examples, it became clear
that for some speakers the fact of repetition is an overriding
concern and mandates the selection of an indeterminate verb.

These speakers would admit a determinate verb only if there were
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a number of factors supporting its selection. The factors which
are involved in selection are as follows:
I. Quantifiers. In addition to repetition, the presence of

quantifiers in the text strongly favors an indeterminate verb.

Numerical quantifiers, 1like 4Baxan B rog 'two times a year' in

(4), make the indeterminate virtually required: only one speaker
considered the indeterminate and the determinate equally accept-
able. All other speakers strongly preferred the indeterminate

i
es3guiI .

(4) HoBHFM 3MMP mocTaBHWJ BoO BCeX CeJIeHUSIX OTpAns
CTPaXHMKOB M NpPHKa3aJl XUTeJSIM GecIIaTHO KOPMHTH
HX, 3aJIOKHJI MHOXECTBO HOBHX MeyeTeil M 1IpyUKa3aJ

+d +d +d +1 +i
KHTEJISIM NOCTPAMBATL HX,~-OH OBUI OUeHb HabBoOXeH, *1 21 +i 2d *d

HOBHUW 3MHMpP, ¥ OBakOs B rc obsisaTeNIbHO

(eapgnn/exan) Ha noknonenme npaxy cesiTeflmiero u - =125

HecpaBHeHHOro uwe#xa BoraspguHa, rpobSHuua KoToporo
BhiCcWJIach 6yim3 Byxapwu.

CosoBbeB, HNoBecTb O Xoaxe HacpenuuHe

"The new emir stationed detachments of guards

in all the settlements anrd ordered the populace
to feed them without pay, he laid the foundation
for a multitude of mosques and ordered the
populace to finish building them, -- he was very
pilous, the new emir, and two times a vyear he
would go to worship the ashes of the most holy
and incomparable sheikh Bogaédina, whose grave
stood high near Buxara.®

Here five of the speakers questioned found only the indeterminate
acceptable, and two strongly preferred the indeterminate, finding
the determinate only marginally acceptable. On'y one speaker
found both verbs equally acceptable,.

In example (5) with the numerical quantifier Tpu pasa B

Hepemmo 'three times a week' there is also a general preferance

-7- 8
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for the indeterminate, and three speakers consider it to be the

only acceptable verb. However, this preferance is not so strong

as in (4):
+d +d +d +1 +i
*1 21 +1 29 g
(5) Tpu paza B Hememo Mapust (xognnai/mnad) B =221 3

A
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CHEeLHAJIBHO AJIS 3TOTO HAHATHH TyMaHSHOM OOMHMK Ha
OKpaMHe ropona 3a cBoeft Mepci#t 3amno3pgaJon cTap4yeckoi
CTpacTH.

MakcumoB, KapaHTHH
'Three times a week Marija would go to a house on
the edge of town which Tumanjan had rented especially
for this her own measure of belated senile passion.'
With this example, two speakers preferred the determinate,
and two found both equally acceptable, but note that no one

found only the determinate acceptable. It seems that the

presence of the phrase 3a cpoeit MepO# 3amno3aanoil cTapyeckoil

cTpacTH ‘'for her own measure of belated senile passion'’
prefers a determinate verb of motion (see section TIII
below). Thus this phrase conflicts with the numerical quan-
tifier 1pu pasa B Hegesmw 'three times a week' which would
mandate selection of an indeterminate verb. Therefore the
preferance for an indeterminate verb is not so strong in
example (5) as in example (4).

Other adverbial quantifiers, such as Bcerga 'always'
and nocTosiHHO ‘constantly' also strongly favor 1e indeter-
minate. In example (6), not only the adverb Bcerga, but also
the surrounding context support the idea of repetiticn. Here
the author talks about what animals do every year, how they

visit the same water hole, from year to Year go along the
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same paths:

(6) [...) Bear 310 TONBLKO Ha NepBHA B3rASA nepeMeleHUs
XHBOTHBIX KaXyTCsi 6e@CUOPSIOYHBIMM, a Ha CaMOM neite Bu
OYeHL cKopo yGexgaeTech, YTO y GONBUMHCTBA H3 HMX

+0 +d +d +1 +i
*1 21 +1 2d *d

NPOYHO YKOpPEeHHBUHecCH OPHEHMKH: OHH BCcerpga noceuxalog
Nno OOHMM H TeM xe TponaM, HaNpaBJISASiCh TyRa, rage

Ced¥ac oGM/IMe NMUIM, M NMOKHNAs >TH MecTa, KaK TOJIbLKO
BCce b6ynmeT cvemeno [...]

AKMMYUIKMH, MHD XHBOTHBIX

'l...] but it's only at first glance that the

travels of animals sgeem disorderly, and in fact you

are very soon convinced that the majority of them

have firmly implanted habits: they always visit one

and the same watering place, from year to year they

go along the same paths, heading where there is

now an abundance of food, and abandoning those places

as soon as everything is eaten up [...]"
For three speakers only the indeterminate was acceptable and for
one it was strongly preferred. At the same time, for two speakers
the determinate was strongly preferred and for one the only
acceptable verb. Thus the determinate verb is also possible in
this context, and those speakers who preferred it seem to be

emphacizing that the motion (repeatedly) proceeds along the same

paths (mo omHMM M Tem xe Tpomam). But a determinate verb would

change the overall theme of this excerpt, where the author's
purpose 1s to discuss the habitual repetition of the animals’

movement. When the repetition itself is emphasized, the indeter-

ninate is preferred to show that emphasis. The determinate verb

in this context would place emphasis on the path of the motion

event.

II. Sequencing. A second factor involved in selection is

S8equencing. The importance of overlapping sequencing was il-

Q
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lustrated in example (1). Where there is non-overlapping sequenc-
ing, that is, where the events do not immediately follow one
another, or where the sequencing is not necessarily overlapping,
some speakers prefer the indeterminate verb, some the determinate

verb. This is shown in example (7):

+d +d +d +i +1i

* 21 +1i ?d *d
(7) ExenHeBHO OoT 9 4YacoB OO MOJIYOHR OH NPHHHMAJ
GOoNbHLUX ¥ 3aHHMAJICSH cebst B maJjsaTe, a nocJse 41 2 11
noNysHst (e3spgun” /exan ) Ha KOHKe B JApyryw GOJbHHLY,
raOe BCKPHBaN ymepuiuX GOJIbHMX .

Yexon, MNoNnpHryus

'Every day from 9:00 to noon he would receive patients

and work in his ward, then after noon he would go by

(horse-)carriage to the other hospital where he would do

biopsies on patients who had died.'
Netice that there is a shift from a general preferance for the
indeterminate in examples (4), (5) and (6) towards a preferance
for the determinate in (7), where four speakers find only the
determinate verb acceptable, and one strongly prefers it over the
indeterminate. Here the Figure works every morning in one hospi-
tal and then after noon goes to the other. The sequencing of
events is not necessarily overlapping, and the one speaker who
preferred the indeterminate offered that the Figure probably
would go home for lunch before going on to the second hospital.
This suggests that, when asked to select a verb, the speakers are
attempting to contextualize this excerpt. These same eight
speakers accepted only the determinate verb for example (1) where
the context explicitly includes enough information for verbal
selection, so much information that speakers are not free to add

their own interpretaiton. In contrast, in example (7) knowledge
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of the real world plays a role in interpreting the semantics of
the sequencing. Althcugh the doctcr clearly works first in his
ward and then goes to the hospital, there is no reason to assume
that there are no intervening events. In fact, given that the i
first event ends at noon and the second begins at gome time after |
noon, the existence of an intervening events is likely: this is
the appropriate time of day for a lunch break. Thus the segquenc-
ing of events in example (7) can be construed as non-overlapping
and the indeterminate verb is admissable.
The importance of sequencing is also illustrated in example
(8). In the first clause, the speaker talks about motion from any
point in the city to the metro stop. In the second clause of (8),
the specific path of the motion event from one starting point to
one endpoint is given. Here the sequencing is clearly overlgpping
(the second motion event begins immediately after the fir.t), and
the determinate ggggd is preferred. Note that this factor 1lone
is sufficient to change the acceptab.lity of the determinate for
one speaker, who finds only the indeterminate acceptable in the
first clause where the initial point of the motion event is not

given.

(8) (Mu ¢ pgpyrom mnm ot npennocliefHeH cTaHUMKM MeTpO
K Hemy foMOM. OH MHe PYKOH HOKa3HBaeT ApPYrywo
CTaHUMIO (nocnenHo) U TOBOPHT: )

+d +d +0 +1 +1i
*1 21 +1 2d %

-~ Mu obwuHo (e3amM/eneM) no Toit CTAaHUMY, 2 1 4 . 3
Ao nocJlienHei, M oTTyda (xonuMm/upgeM) neuncom. 3 2 3 - .

[{personal conversation]

last metro station to his home. He indicated
another station, the last one, with his hand,
aud said:

'(A friend and I were walking from the next-to- |
!
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-- We usually go to that station, to the
last one, and from there go on foot.'

It seems that the number of sequenced events is also relevant:
(7) and (8) are two-event chains, and the indeterminate is more
acceptable than in (1), a five-event chain.

III. Progressive meaning with explicit reference to emo-

tional state. The expression of progressive meaning with explicit

reference to the emotional state of the Figure during the motion
event favors the determinate verb of motion. This is clearly
related to the use of determinate verbs to denote repeated motion
events viewed as ongoing or in process with relation to another
event, as seen in the discussion of example (2). In example (5!

above a similar reference :to emotional state (3a ¢Boeit Mepon

sano3spgaJion cTpactu 'for here own measure of belated senile

passion') accounts for the fact that the determinate is more
likely here than in (4). Explicit reference to the emotional
state of the Figure is seen 3in example (9) with the phrase ¢

ynoBoJibcTBHeM 'with pleasure':

+d +d +d +1 +1

. *1 21 +1 ?2d *d
(9) Ona sHana, ugo Juofu OpH Hedt C YAOBOJILCTBHEM
(xomsiT  /ugyT ) B MarasMH. Babm cobupamuich maxe 2 1 2 - 3
Torpga, Korga MM HMuYero He Hajo OmJIO KYRHTB.

PacnyTuH, HJeHbr¥ s Mapuu

'*She knew that with her [running the storel, people

came to the store with pleasure. The old women

gathered even when they didn't need to buy anything.'
Hcwever, it is not the case that reference to emotional state of
the Figure mandates use of the determinate verb. For example (9),
speaker preferance is fairly evenly split between the indeter-

minate and the determinate verbs: three speakers find only the

13
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indeterminate acceptable and two only the determinate, while two
find either verb equally acceptable. This would suggest that not
all speakers are sensitive to this particular factor. Exanmple

(10) offers strong evidence in support of this hypothesis:

+d +d +d +1 +i
(10) Mara3uH MunuesiIt T 3HAN yXe NaBHO, TaK Kak OTel #j 21 +1 2d *d

4YacTO nocHJlall MeHsI Tyha.3a 6yMmaroil, a Terka 3a
MBUIOM. S Bcerpa (GeraJq /6Gexan ) ¢ panoCTHIM 4 =~ = = 4
JDOGONKTCTBOM, YTo6bH NoMOGoBaTbCSI Ha BHICTaBNEHHbE

B OKHe HI'DYyuKH.

IIpyc, Kykaa

'I have known Mincel's store for a long time as my

father often sent me there for paper, and my aunt for

soap. I always ran [therel] wit! oLyful curiosity

So as to feast my eyes upon the toys displayed in the

window,'
For this example, four speakers found only the determinate ac-
ceptable, and four only the indeterminate. In this text there is

explicit reference to the Figure's emotional state while he is on

his way to the store, namely: ¢ pagocTHsM JmoGomnTCTBOM 'with

joyful curiosity'. Since four speakers found the determinate to
be the only possible choice for this example, it can be concluded
that for these speakers this progressive meaning is crucial. But
four speakers found only the indeterminate possible for this same
text, and so it would seem that for them this progressive meaning
is irrelevant. Clearly some speakers are reacting to some factor
in the text which is insignificant for the other speakers.
Example (11) also illustrates explicit reference to the

emotional state of the Figure with the phrase HexoTsi, 6e3s

yaosoabeTBHs ‘unwillingly, without pleasure’:

14




{11) Mama 6myla oTCoHA, M3 ITOr'O MoCejsKa, BHpoOcJa TYT, :g ;g :g ;é :_é

a mamna ropoackom, Ho MMEHHO . OH MOCROSIHHO THHYJ ee
cona, a Mama ecyim M (e3gmna  /exasa ), Tak HexoTrss, 2 2 1 2 1
6e3 YOOBOJLCTBHSI, JHllb G He ofupgeTb Gabyuxy.

PacnyTnH, Bek RUEH - Bek JiobH

'Mama was from here, from this village, she grew

up here, and papa was from the city, but he was the

one who constantly dragged her here, and mama, even if

she went, did so unwillingly, without any pleasure,

just so as not to offend grandma.'
The indeterminate is less acceptable in (11) than in (9) because
in this text there are a number of factors which favor selection
of the determinate. Not only is there explicit reference to the
emotional state of the Figure, but the verb can be understood as
signaling the initial moment of the motion event. And finally,
ecan u ‘even if', has a singularizing effect. This may also favor

the determinate, as will be discussed in section IV.

IV. Singularization. Another factor which favors the deter-

minate is the presence of singularizing elements in the text,

such as pcsikuit pa3 ‘each time' in example (12):

+d +d +d +1 +i

- . *1 21 +1 2d *d
(12) PeBHM3HI0 OHA Hauwl /A HPOCHTL €me C JleTa H BCSKHA
pas, npue3xasi 3a ToBapamM, (xoguna/usa) B koHTopy 1 4 - 1 2
M crnpammBaJdia, Xorjga K HeH NpYMINNOT peBH30pa.

PacnyTuH, [OeHbru Onsi Mapun

'She hcd begun asking for an audit way back in the

summer and every time she came for goods, she would

go to the office and ask when they would send an

auditor to her.’
Here the motion event is s8ingularized, where one motion 1is
presented as typical of many. The determinate is preferred by
five speakers, due to a combination ~f this singularizing effect
of the phrase pcsxuii pas 'each time' along with the semantic
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sense of sequenced events (first the Figure arrive, then she goes
to the office, and then she asks about an audit).

The role of the conditional in singularization is also seen
in (13), in the second instance of a verb of motion after ecJyy
'if'. As mentioned above, example (13) is the sole example here
which does not have an explicit goal in the text, although the
context of the story makes it clear that the motion is aimed at
some goal. However, a potentially crucial difference between this
example and the others is that here there is no single specific
goal. In (13a) the motion is simply presented as repeated and the
indeterminate may be used generically. Then there is a switch to

a singularized motion event, indicated by ecam 'if' in (13b):

+d +d +d +1 +1
(13a) HeGo 6mmo Kyna HamexHee semsM. Ho Korma xewa 1?1 +i 2d *d

(nerana™/ nerena ) 6e3 Hero, CepreeB KUCHHTHBAJ 1 1 21 3
cTpax. Ja ¥ He MPOCTO CTpax, a KakKoH-TO XaJIKHi
G6abuit yxac.

(13b) Ecou oum (neranu/seTesn) BmecTe, 431 - -

OH OBUJI TaK Xe CIIOKOE€H, KaK H Bo Bpemsi coGCTBEeHHHX--
6e3 Hee--BO3IOYyUHHIX NyTemecTBUR. Ho paxe campiit
KOPOTKHMit ee moJsler [. . .] noBepran ero B MaHUKY
CBOoefl KOPOTKOCTbIO.

Harubne, Markas nocajgkKa

'The sky was much more reliable than the earth. But
when his wife flew without him, Sergeev experienced
fear. And not just fear, but some kind of pitiful
old-lady terror.

If they were flying together, he vas just as calm as
during his own (without her) air trips. But even her
shortest flight would throw him into panic precisely
because of its shortness.'

For (12a), for three of the speakers found only the indeterminate
verb was acceptable and for one it was strongly preferred. This
is in opposition to (12b), where the determinate was the only

acceptable verb for four of the speakers, and highly preferred by
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three others. When ecsum 'if' was replaced by 'xorma ‘when',
speakers found the indeterminate more acceptable, thereby sup-
porting the hypothesis thav it is the word ecsm which favors the
determinate in this text.

V. Summary and Conclusions.

The factors involved in selection of an idneterminate or
determinate verb to denote repeated motion events aimed at one
specific goal can be summarized as follows:

1. Quantifiers. Numerical quantifiers (such as 'two times a
vear' and adverbial quantifiers (such as 'alwavs', 'often') favor
an indeterminate verb.

2. Sequencing. When the motion event occurs in a chain of
events in overlapping sequencing, the determinate verb is
favored. When the sequencing of event is non-overlapping, either
the indeterminate or the determirate may be used, depending upon
other factors in the text.

3. Singularization. The presence of singularizing elements
(such as 'each time') in the text favors selection of a deter-
minate verb.

4. Progressive meaning with explicit reference to emotional
state. For some speakers the use of a progressive meaning with
explicit reference to emotional state favors the determinate
verb. As seen in the discussion of example (10), this factor is
not relevant for all speakers.

The preceding discussion leads to two conclusions. First, it
should be noted that the fact that determinate verbs are sensi-
tive to the semantic/tyntactic factors of overlapping/non-

overlapping sequencing, processual meaning, and singularization
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is entirely predicatable given the relationship of these verbs to
the temporal parameter. Determinate verbs of motion often specify
the time point or period during which a motion event occurs, and
use of determinate verbs is very much dependent on a combination
of spatial and temporal configurations.

And second, the data here 1indicate that speaker chocie plays

an important role in verb selection. Moreover, there is evidence
that speaker choice is a more complicated issue than is normally
presented. Forsyth asserts that a speaker's decision to exp:ess
an action perfectively is based on a "subjective assessment of
the semantic-syntactical value to be given to the expression of
the action in a given context, the 'choice' being governed by
considerations of syntax, emphasis and emotional expression”
(Forsyth 1970:357). But my data indicate that, for verbs of
notion at least, there 1s a great deal of variation among in-
dividual speakers as to what factors are relevant in verb selec-
tion. For none of the examples (4) - (13) do even half the native
speakers questioned find both verbs equally grammatical. Speaker
choice seems to be in part determined by an assessment of which

factors are relevant for which verbs regardless of context.
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Notes

* Research for this paper was funded by grants from the Interna-
tional Research and Exchanges Board and from the Fulbright-Hays
Foundation, and I am extremely grateful for their support. This

paper was first presented at the 1985 annual meeting of AATSEEL
in Chicago.

The terms motion event and Fiqure are adapted from Leonard
Talmy's work on motion verbs. See Talmy 197% and Talmy 1986.

See, for example, Bitextina, Murav'eva and Judina 1972. It
should also be noted that Foote 1967 presents a somewhat
different treatment of the use of indeterminate and deter-
minate verbs to signal repeated motion events. He argues that
the indeterminate presents a complex or collective view of
the motion, and the determinate a simple or singulative view
{see Foote 1967:16). However, Foote's hypothesis cannot
accourt for the data which will be presented here.

All literary examples in this paper were tested with eight

native speakers of Russian, all native Muscovites who are

currently living in Moscow. None of the speakers teach Rus-
sian.
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